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2- RÉFÉRENCE AU DEVIS: SECTION 21 13 13. / REFER TO SPECIFICATIONS: SECTION 21 13 13.
NOTES

1- RÉFÉRENCE AU DEVIS: SECTION 21 30 00. / REFER TO SPECIFICATIONS: SECTION 21 30 00.

POMPES / PUMPS

IDENTIFICATION TYPE

FLUIDE / FLUID VITESSE DE
ROTATION (tpm) /
ROTATION SPEED

(rpm)

PRESSION / PRESSURE MOTEUR / MOTOR

N
O

T
E

S

DÉBIT /
FLOW (L/s)

TEMP.
(ºC)

NPSH
(kPa)

ASPIRATION /
SUCCION (kPa)

REFOULEMENT /
DISCHARGE

(kPa)

TÊTE /
HEAD
(kPa)

BHP  HP TPM /
RPM V Ph Hz

PO1-INC POMPE INCENDIE VERTICALE À TURBINE - ÉLECTRIQUE / VERTICAL TURBINE FIRE PUMP - ELECTRIC 94.6 5.6 1770 0 0 0 669 118.8 125 1800 600 3 60 1
PO2-INC POMPE DE SOUTIEN DE PRESSION / JOCKEY PUMP 0.32 5.6 3520 0 0 0 738 0 1 3600 208 3 60 2

2- COLLECTEUR D'ENTRÉE ET DE SORTIE DN 3. / NPS 3 INLET AND OUTLET HEADER.
NOTES

1- RÉFÉRENCE AU DEVIS: SECTION 22 10 10. / REFER TO SPECIFICATIONS: SECTION 22 10 10.

POMPES / PUMPS

IDENTIFICATION USAGE / USE TYPE

FLUIDE / FLUID VITESSE DE
ROTATION  /

ROTATION SPEED
(tpm/rpm)

PRESSION / PRESSURE MOTEUR / MOTOR

N
O

T
E

S

DÉBIT /
FLOW (L/s)

TEMP.
(ºC)

NPSH
(kPa)

ASPIRATION /
SUCCION (kPa)

REFOULEMENT /
DISCHARGE

(kPa)

TÊTE /
HEAD
(kPa)

BHP  HP TPM /
RPM V Ph Hz

CONDENSAT / CONDENSATE
PO1-CON POMPE DE CONDENSAT / CONDENSATE PUMP POMPE DE RELEVAGE AUTONOME / STANDALONE LIFTING PUMP 0.10 6 0 0 0 0 30 0.00 1/3 0 120 1 60 1

EAU CHAUDE DOMESTIQUE / HOT DOMESTIC WATER
CI1-ECD RECIRCULATION D'EAU DOMESTIQUE / DOMESTIC HOT WATER RECIRCULATION CIRCULATEUR EN ACIER INOXYDABLE AVEC MOTEUR ECM / STAINLESS STEEL CIRCULATOR WITH ECM MOTOR 0.13 60 0 0 0 0 30 0.00 0.125 0 120 1 60 1

EAU CHAUDE NON POTABLE / NON POTABLE HOT WATER
CI1-ENP RECIRCULATION D'EAU CHAUDE NON POTABLE / NON POTABLE HOT WATER RECIRCULATION CIRCULATEUR EN ACIER INOXYDABLE AVEC MOTEUR ECM / STAINLESS STEEL CIRCULATOR WITH ECM MOTOR 0.13 60 0 0 0 0 30 0.00 0.125 0 120 1 60 1

EAU FROIDE DOMESTIQUE / DOMESTIC COLD WATER
PO1-EFD SURPRESSEUR D'EAU DOMESTIQUE / DOMESTIC WATER BOOSTER ENSEMBLE DE POMPE DUPLEX CENTRIFUGE EN LIGNE / PACKAGED DUPLEX INLINE CENTRIFUGAL 6.31 6 3600 0 290 666 376 0.00 5 1800 600 3 60 1, 2
PO2-EFD SURPRESSEUR D'EAU DOMESTIQUE / DOMESTIC WATER BOOSTER ENSEMBLE DE POMPE DUPLEX CENTRIFUGE EN LIGNE / PACKAGED DUPLEX INLINE CENTRIFUGAL 6.31 6 3600 0 290 666 376 0.00 5 1800 600 3 60 1, 2

5- FOURNIR UN SECTIONNEUR AVEC FUSIBLE POUR INSTALLATION AU CHANTIER / PROVIDE FUSED DISCONNECT FOR FIELD INSTALLATION.

4- POMPE AVEC MOTEUR ECM / PUMP WITH ECM MOTOR.

3- POMPE FOURNIE AVEC UN ENTRAÎNEMENT À FRÉQUENCE VARIABLE MONTÉ SUR L'ÉQUIPEMENT. / PUMP PROVIDED WITH VARIABLE FREQUENCY DRIVE MOUNTED ON EQUIPMENT.

2- RÉFÉRENCE AU DEVIS: SECTION 23 21 13. / REFER TO SPECIFICATIONS: SECTION 23 21 13.

NOTES

1- RÉFÉRENCE AU DEVIS: SECTION 23 11 13. / REFER TO SPECIFICATIONS: SECTION 23 11 13.

POMPES / PUMPS

IDENTIFICATION USAGE / USE TYPE

FLUIDE / FLUID VITESSE DE
ROTATION /

ROTATION SPEED
(tpm/rpm)

PRESSION / PRESSURE MOTEUR / MOTOR

N
O

T
E

S

DÉBIT /
FLOW (L/s)

TEMP.
(ºC)

NPSH
(kPa)

ASPIRATION /
SUCCION (kPa)

REFOULEMENT /
DISCHARGE

(kPa)

TÊTE /
HEAD
(kPa)

BHP  HP TPM /
RPM V Ph Hz

EAU DE TOUR / COOLING TOWER WATER
PO1-ETR TOUR D'EAU / COOLING TOWER POMPE CENTRIFUGE À ASPIRATION EN BOÛT / END SUCTION BASE MOUNT 37.90 29.4 1800 12 0 0 209 13.03 15 1180 600 3 60 2, 3, 5
PO2-ETR TOUR D'EAU / COOLING TOWER POMPE CENTRIFUGE À ASPIRATION EN BOÛT / END SUCTION BASE MOUNT 37.90 29.4 1800 12 0 0 209 13.03 15 1180 600 3 60 2, 3, 5

EAU REFROIDIE PRIMAIRE / PRIMARY CHILLED WATER
PO1-ERP EAU REFROIDIE PRIMAIRE / PRIMARY CHILLED WATER POMPE EN LIGNE CENTRIFUGE / INLINE CENTRIFUGAL PUMP 20.20 5.6 3600 170 5.75 7.5 3515 600 3 60 2, 3, 5
PO2-ERP EAU REFROIDIE PRIMAIRE / PRIMARY CHILLED WATER POMPE EN LIGNE CENTRIFUGE / INLINE CENTRIFUGAL PUMP 20.20 5.6 3600 170 5.75 7.5 3515 600 3 60 2, 3, 5

EAU REFROIDIE SECONDAIRE/ SECONDARY CHILLED WATER
PO1-ERS EAU REFROIDIE SECONDAIRE / SECONDARY CHILLED WATER POMPE EN LIGNE CENTRIFUGE / INLINE CENTRIFUGAL PUMP 25.00 5.6 3600 218 10.51 15 3130 600 3 60 2, 3, 5
PO2-ERS EAU REFROIDIE SECONDAIRE / SECONDARY CHILLED WATER POMPE EN LIGNE CENTRIFUGE / INLINE CENTRIFUGAL PUMP 25.00 5.6 3600 218 10.51 15 3130 600 3 60 2, 3, 5
PO3-ERS REJET DE CHALEUR CHAMBRES FROIDES / WALK IN COOLERS HEAT REJECTION CIRCULATEUR EN FONTE AVEC MOTEUR ECM / CAST IRON CIRCULATOR WITH ECM MOTOR 0.30 29.4 1800 0 0 0 69 0.00 1/6 3639 120 1 60 2, 4
PO4-ERS REJET DE CHALEUR CHAMBRES FROIDES / WALK IN COOLERS HEAT REJECTION CIRCULATEUR EN FONTE AVEC MOTEUR ECM / CAST IRON CIRCULATOR WITH ECM MOTOR 0.30 29.4 1800 0 0 0 69 0.00 1/6 3639 120 1 60 2, 4

HUILE / FUEL

PO1-HUI POMPE D'HUILE / FUEL PUMP
POMPE EN FONTE À ENGRENAGES HÉLICOIDAUX / CAST IRON HELICAL GEAR PUMP

CAST IRON HELICAL GEAR PUMP 0.11 -29 1800 0 0 0 69 0.00 0.5 1800 208 1 60 1

PO2-HUI POMPE D'HUILE / FUEL PUMP POMPE EN FONTE À ENGRENAGES HÉLICOIDAUX / CAST IRON HELICAL GEAR PUMP 0.11 -29 1800 0 0 0 69 0.00 0.5 1800 208 1 60 1

2- RÉFÉRENCE AU DEVIS : SECTION 23 21 16. / REFER TO SPECIFICATIONS SECTION 23 21 16.
NOTES

1- RÉFÉRENCE AU DEVIS: SECTION 22 05 15. / REFER TO SPECIFICATIONS: SECTION 22 05 15.

RÉSERVOIRS DE DILATATION / EXPANSION TANKS

IDENTIFICATION USAGE / USE TYPE CAPACITÉ /
CAPACITY (L)

PRESSION D'OPÉRATION / OPERATING PRESSURE DIMENSION

N
O

T
E

S

MINIMALE D'OPÉRATION /
MINIMUM OPERATING (kPa)

MAXIMALE D'OPÉRATION /
MAXIMUM OPERATING (kPa)

DIAMÈTRE /
DIAMETER

(mm)

LONGUEUR OU HAUTEUR /
LENGTH OR HEIGHT (mm)

DIVISION 22
RD1-ECD EAU CHAUDE DOMESTIQUE / DOMESTIC HOT WATER À DIAPHRAGME, PRÉ-PRESSURISÉ / PRESSUSRIZED DIAPRAGM 33 379 1034 300 550 1
RD1-EFD RÉSERVOIR HYDROPNEUMATIQUE SURPRESSEUR EAU DOMESTIQUE / DOMESTIC WATER BOOSTER HYDROPNEUMATIC TANK À MEMBRANE POUR PUITS / FULL ACCEPTANCE BLADDER WELL TANK 201 276 1034 600 1125 1
RD1-ENP EAU CHAUDE NON POTABLE / NON POTABLE HOT WATER À DIAPHRAGME, PRÉ-PRESSURISÉ / PRESSUSRIZED DIAPRAGM 33 379 1034 300 550 1

DIVISION 23
RD1-ERP BOUCLE D'EAU REFROIDIE / CHILLED WATER LOOP À DIAPHRAGME, PRÉ-PRESSURISÉ / PRESSUSRIZED DIAPRAGM 87 83 621 375 875 2

6- FOURNIR AVEC DÉMARREUR MAGNÉTIQUE INTÉGRÉ À L'ÉQUIPEMENT. / PROVIDE WITH MAGNETIC STARTER INSTALLED IN UNIT.

5- VENTILATEUR À ENTRAINEMENT PAR COURROIE. / BELT DRIVE FAN.

4- APPAREIL SUR MESURE AVEC TRANSFORMATEUR 600V-120V POUR ALIMENTATION DU MOTEUR ECM. / CUSTOM EQUIPMENT WITH 600-120V TRANSFORMER TO SUPPLY ECM MOTOR.

3- FINI DU CABINET: PEINTURE EN POUDRE BLANCHE. / CABINET FINISH: WHITE POWDER COAT.

2- VENTILATEUR À ENTRAINEMENT DIRECT AVEC MOTEUR ECM. / DIRECT DRIVE FAN WITH ECM MOTOR.

NOTES

1- RÉFÉRENCE AU DEVIS: SECTION 23 82 19. / REFER TO SPECIFICATIONS: SECTION 23 82 19.

VENTILO-CONVECTEURS / FAN COILS

IDENTIFICATION USAGE / USE

UNITÉ / UNIT CAPACITÉ / CAPACITY
(W) REFROIDISSEMENT / COOLING CHAUFFAGE / HEATING MOTEUR /

MOTOR

TYPE DE
CONTRÔLE /

CONTROL
TYPE

FILTRES /
FILTERS

N
O

T
E

S

DÉBIT /
FLOW
(L/s)

PRESSION STATIQUE
EXTERNE /

EXTERNAL STATIC
PRESSURE (Pa)

SENSIBLE TOTALE /
TOTAL

AIR FLUIDE / FLUID AIR ÉLECTRICITÉ /
ELECTRICAL

H
P V P
h

H
z

TEMPÉRATURE (°C)
DÉBIT /
FLOW
(L/s)

PERTE DE PRESSION /
PRESSURE DROP

(kPa)

TEMP. (°C) TEMP. (°C)

kW V Ph Hz
INITIALE /

INITIAL
FINALE /

FINAL
INIT. FIN. INIT. FIN.

BS /
DB

BH /
WB

BS /
DB

BH /
WB

SYSTÈME / SYSTEM 016
VC1-016 SALLE ÉLECTRIQUE / ELECTRICAL ROOM 212 25 2838 3217 23.9 17.8 12.8 12.2 0.09 2 6.7 15.0 21.1 28.9 2.0 208 1 60 0.5 208 1 60 0-10V √ 1, 2, 3
VC2-016 SALLE ÉLECTRIQUE / ELECTRICAL ROOM 212 25 2838 3217 23.9 17.8 12.8 12.2 0.09 2 6.7 15.0 21.1 28.9 2.0 208 1 60 0.5 208 1 60 0-10V √ 1, 2, 3

SYSTÈME / SYSTEM 017
VC1-017 TÉLÉCOM PRINCIPALE / MAIN TELECOM 212 25 2838 3217 23.9 17.8 12.8 12.2 0.09 2 6.7 15.0 21.1 28.9 2.0 208 1 60 0.5 208 1 60 POT / DIAL √ 1, 2, 3
VC2-017 TÉLÉCOM PRINCIPALE / MAIN TELECOM 212 25 2838 3217 23.9 17.8 12.8 12.2 0.09 2 6.7 15.0 21.1 28.9 2.0 208 1 60 0.5 208 1 60 POT / DIAL √ 1, 2, 3

SYSTÈME / SYSTEM 018
VC1-018 SALLE GICLEUR / SPRINKLER ROOM 1,982 25 51277 51277 32.2 15.6 10.8 6.6 1.49 14 6.7 15.0 21.1 24.9 9.0 600 3 60 5 600 3 60 0-10V √ 1, 2, 3

SYSTÈME / SYSTEM 020
VC1-020 SALLE ÉLECTRIQUE / ELECTRICAL ROOM 245 0 4435 5048 23.9 17.8 12.8 12.2 0.15 4 6.7 15.0 21.1 27.9 2.0 208 1 60 0.5 208 1 60 0-10V √ 1, 2, 3
VC2-020 SALLE ÉLECTRIQUE / ELECTRICAL ROOM 178 25 2450 2845 23.9 17.8 12.8 12.2 0.08 1 6.7 15.0 21.1 30.4 2.0 208 1 60 0.5 208 1 60 0-10V √ 1, 2, 3

SYSTÈME / SYSTEM 021
VC1-021 TÉLÉCOM / TELECOM 261 0 4508 4915 23.9 17.8 12.8 12.2 0.14 3 6.7 15.0 21.1 27.5 2.0 208 1 60 0.5 208 1 60 POT / DIAL √ 1, 2, 3
VC2-021 TÉLÉCOM / TELECOM 261 0 4508 4915 23.9 17.8 12.8 12.2 0.14 3 6.7 15.0 21.1 27.5 2.0 208 1 60 0.5 208 1 60 POT / DIAL √ 1, 2, 3

SYSTÈME / SYSTEM 022
VC1-022 SALLE MÉCANIQUE / MECHANICAL ROOM 1,416 50 19210 25404 23.9 17.8 12.8 12.2 0.76 12 6.7 15.0 21.1 27.0 10.0 600 3 60 2 600 3 60 ON-OFF 24V √ 1, 3, 5, 6
VC2-022 SALLE MÉCANIQUE / MECHANICAL ROOM 1,416 50 19210 25404 23.9 17.8 12.8 12.2 0.76 12 6.7 15.0 21.1 27.0 10.0 600 3 60 2 600 3 60 ON-OFF 24V √ 1, 3, 5, 6
VC3-022 SALLE MÉCANIQUE / MECHANICAL ROOM 1,416 50 19210 25404 23.9 17.8 12.8 12.2 0.76 12 6.7 15.0 21.1 27.0 10.0 600 3 60 2 600 3 60 ON-OFF 24V √ 1, 3, 5, 6
VC4-022 SALLE MÉCANIQUE / MECHANICAL ROOM 1,416 50 19210 25404 23.9 17.8 12.8 12.2 0.76 12 6.7 15.0 21.1 27.0 10.0 600 3 60 2 600 3 60 ON-OFF 24V √ 1, 3, 5, 6
VC5-022 SURPRESSION EAU / WATER BOOSTER 69 0 919 1098 23.9 17.8 12.8 12.2 0.03 4 6.7 15.0 0.0 0.0 0.0 1/6 208 1 60 0-10V √ 1, 2, 3

SYSTÈME / SYSTEM 031
VC1-031 ENTRÉE / ENTRY 554 75 7415 9599 23.9 17.8 12.8 12.2 0.30 6 6.7 15.0 18.3 33.3 10.0 600 3 60 0.5 208 1 60 0-10V √ 1, 2, 4

5- FINI EXTÉRIEUR ÉMAIL BLANC. / WHITE ENAMEL EXTERIOR FINISH.

4- NOMBRE D'ÉLÉMENTS CHAUFFANTS: 4 DANS LE BOITIER, 2 DANS LA PANNE DE DRAINAGE. / HEATER QUANTITY: 4 IN COIL, 2 IN DRAIN PAN.

3- C/A VALVE D'EXPANSION THERMOSTATIQUE INSTALLÉE EN USINE. / C/W FACTORY INSTALLED THERMOSTATIC EXPANSION VALVE.

2- FOURNIR UN TRANSMETTEUR DE COURANT SUR LA LIGNE D'ALIMENTATION DU DÉGIVRAGE. / PROVIDE A CURRENT TRANSMITTER ON DEFROST ELECTRIC WIRING.

NOTES

1- APPAREIL CONTRÔLÉ PAR UN THERMOSTAT RACCORDÉ AU SGB. PRÉVOIR LE CONTACT SEC REQUIS. / EQUIPMENT CONTROLLED BY A THERMOSTAT CONNECTED TO THE EMCS. PROVIDE REQUIRED...

ÉVAPORATEURS / EVAPORATORS

INDENTIFICATIO
N TYPE

CAPACITÉ /
CAPACITY

(kW)

NOMBRE DE
VENTILATEURS /

NUMBER OF
FANS

TYPE DE
DÉGIVRAGE /

DEFROST TYPE

PUISSANCE DE
DÉGIVRAGE /

DEFROST
POWER (kW)

TEMPÉRATURE DE
SUCTION SATURÉE /

SATURATED SUCCION
TEMPERATURE (°C)

DIFFÉRENCE DE
TEMPÉRATURE /
TEMPERATURE

DIFFERENCE  (°C)

RÉFRIGÉRANT /
REFRIGERANT

CHARGE DE
RÉFRIGÉRANT /
REFRIGERANT
CHARGE (kG)

MOTEUR /
MOTOR

N
O

T
E

S

V P
h

H
z

SYSTÈME / SYSTEM 019
EV1-019 HAUTE VITESSE POUR CHAMBRE FROIDE / DRAW THROUGH HIGH VELOCITY 2.8 2 ÉLECTRIQUE / ELECTRIC 1.5 -2 6 R-407A 0.7 208 1 60 1@5

SYSTÈME / SYSTEM 029
EV1-029 HAUTE VITESSE POUR CHAMBRE FROIDE / DRAW THROUGH HIGH VELOCITY 2.8 2 ÉLECTRIQUE / ELECTRIC 1.5 -2 6 R-407A 0.7 208 1 60 1@5
EV2-029 HAUTE VITESSE POUR CHAMBRE FROIDE / DRAW THROUGH HIGH VELOCITY 2.8 2 ÉLECTRIQUE / ELECTRIC 1.5 -2 6 R-407A 0.7 208 1 60 1@5
EV3-029 HAUTE VITESSE POUR CHAMBRE FROIDE / DRAW THROUGH HIGH VELOCITY 2.8 2 ÉLECTRIQUE / ELECTRIC 1.5 -2 6 R-407A 0.7 208 1 60 1@5

8- RÉSERVOIR 125 X 250 AVEC CAPACITÉ DE 2.73 kG. / 125 X 250 RECEIVER, 2.73 kG CAPACITY.

7- INTERRUPTEUR À BASCULE INCLUS. / TOGGLE SWITCH INCLUDED.

6- PANNEAU DE CONTRÔLE AVEC TRANSFORMATEUR. / CONTROL PANEL WITH TRANSFORMER.

5- FILTRE DE SUCCION. / SUCTION FILTER.

4- ACCESSOIRES POUR LIGNE DE SUCCION. / SUCTION LINE ACCESSORIES.

3- ACCESSOIRES POUR LIGNE DE LIQUIDE. / LIQUID LINE ACCESSORIES.

2- SECTIONNEUR SANS FUSIBLE. / NON FUSED DISCONNECT.

NOTES

1- ACCESSOIRES POUR DÉGIVRAGE ÉLECTRIQUE AVEC MINUTERIE. / DEFROST KIT - ELECTRIC - TIMER ONLY.

UNITÉS DE CONDENSATION / CONDENSING UNITS

IDENTIFICATION TYPE
CAPACITÉ /
CAPACITY

(kW)

COMPRESSEURS /
COMPRESSORS TYPE DE

CONDENSEUR /
CONDENSOR

TYPE

CÔTÉ RÉFRIGÉRANT / REFRIGERANT
SIDE CÔTÉ EAU / WATER SIDE

N
O

T
E

S

PUISSANCE /
POWER (kW) V ph Hz

TEMP. (°C) TEMP. (°C) DÉBIT /
FLOW

RATE (L/s)

PERTE DE
PRESSION /
PRESSURE
DROP (kPa)

CONDENSATION /
CONDENSING

SATURATION /
SUCCION

ALIM. /
SUPPLY

RETOUR /
RETURN

SYSTÈME / SYSTEM 019
CS1-019 CONDENSEUR À DISTANCE REFROIDI À L'EAU / WATER COOLED REMOTE CONDENSER 3.5 0.75 208 3 60 COAXIAL 41 -2 29 35 0.14 8 1@8

SYSTÈME / SYSTEM 029
CS1-029 CONDENSEUR À DISTANCE REFROIDI À L'EAU / WATER COOLED REMOTE CONDENSER 3.5 0.75 208 3 60 COAXIAL 41 -2 29 35 0.14 8 1@8
CS2-029 CONDENSEUR À DISTANCE REFROIDI À L'EAU / WATER COOLED REMOTE CONDENSER 3.5 0.75 208 3 60 COAXIAL 41 -2 29 35 0.14 8 1@8
CS3-029 CONDENSEUR À DISTANCE REFROIDI À L'EAU / WATER COOLED REMOTE CONDENSER 3.5 0.75 208 3 60 COAXIAL 41 -2 29 35 0.14 8 1@8

2- TES / LWT: TEMPÉRATURE D'EAU À LA SORTIE. / LEAVING WATER TEMPERATURE.

ABBRÉVIATIONS /
ABBREVIATIONS

1- TEE / EWT: TEMPÉRATURE D'EAU À L'ENTRÉE. / ENTERING WATER TEMPERATURE.

6- 4 DES 5 REFROIDISSEURS SERONT EN OPÉRATION, LE 5e EST REDONDANT. / 4 OF THE 5 CHILLERS TO BE IN OPERATION. THE FIFTH CHILLER IS REDUNDANT.

5- FOURNIR AVEC MODULE DE COMMUNICATION BACNET. / PROVIDE WITH BACNET COMMUNICATION MODULE.

4- FOURNIR AVEC DES RAILS D'ACIER TEL QUE RECOMMANDÉS PAR LE MANUFACTURIER. / PROVIDE WITH STEEL RAILS AS RECOMMENDED BY MANUFACTURER.

3- AVEC VALVE DE SÛRETÉ DE RÉFRIGÉRANT. / WITH REFRIGERANT SAFETY VALVE.

2- CHAQUE REFROIDISSEUR DOIT AVOIR SA CONNECTION ÉLECTRIQUE SÉPARÉE AVEC SECTIONNEUR. / EACH CHILLER TO HAVE ITS DEDICATED POWER CONNECTION WITH DISCONNECT SWITCH.

NOTES

1- RÉFÉRENCE AU DEVIS SECTION 23 64 19. / REFERENCE TO SPECIFICATIONS 23 64 19.

REFROIDISSEURS / CHILLERS

IDENTIFICATION TYPE

TYPE DE
RÉFRIGÉRANT /
REFRIGERANT

TYPE

CAPACITÉ /
CAPACITY

(kW)

ÉVAPORATEUR / EVAPORATOR CONDENSEUR / CONDENSER COMPRESSEURS / COMPRESSORS

N
O

T
E

S

TEMP. (°C)
DÉBIT /

FLOW (L/s)

PERTE DE PRESSION /
PRESSURE DROP

(kPa)

TEMP. (°C)
DÉBIT /

FLOW (L/s)

PERTE DE PRESSION /
PRESSURE DROP

(kPa)

QUANTITÉ /
QUANTITY

PUISSANCE /
POWER (kW) V ph HzTEE /

EWT
TES /
LWT

TEE /
EWT

TES /
LWT

EAU REFROIDIE PRIMAIRE / PRIMARY CHILLED WATER
RF1-ERP REFROIDISSEUR MODULAIRE REFROIDI À L'EAU / MODULAR WATER COOLED CHILLER R-410A 181 14 6 5.19 21.1 29 35 9.46 48.5 2 22.37 600 3 60 1@6
RF2-ERP REFROIDISSEUR MODULAIRE REFROIDI À L'EAU / MODULAR WATER COOLED CHILLER R-410A 181 14 6 5.19 21.1 29 35 9.46 48.5 2 22.37 600 3 60 1@6
RF3-ERP REFROIDISSEUR MODULAIRE REFROIDI À L'EAU / MODULAR WATER COOLED CHILLER R-410A 181 14 6 5.19 21.1 29 35 9.46 48.5 2 22.37 600 3 60 1@6
RF4-ERP REFROIDISSEUR MODULAIRE REFROIDI À L'EAU / MODULAR WATER COOLED CHILLER R-410A 181 14 6 5.19 21.1 29 35 9.46 48.5 2 22.37 600 3 60 1@6
RF5-ERP REFROIDISSEUR MODULAIRE REFROIDI À L'EAU / MODULAR WATER COOLED CHILLER R-410A 181 14 6 5.19 21.1 29 35 9.46 48.5 2 22.37 600 3 60 1@6

3- RÉFÉRENCE AU DEVIS : SECTION 22 05 15. / REFER TO SPECIFICATIONS SECTION 22 05 15.

2- LECTURE À DISTANCE PAR LE SGB FOURNI ET INSTALLÉ PAR LA DIVISION 22, RACCORDÉE PAR LA DIVISION 25. REMOTE READOUT BY EMCS, PROVIDED AND INSTALLED BY DIVISION 22, WIRED BY DIVISION 25.NOTES
1- APPAREIL CONFORME AU RÈGLEMENT MUNICIPAL 252 DE LA VILLE DE GATINEAU. / EQUIPMENT COMPLIANT WITH VILLE DE GATINEAU MUNICIPAL BY-LAW 252.

COMPTEURS D'EAU / WATER METERS

IDENTIFICATION USAGE / USE TYPE DIMENSION /
SIZE

DÉBIT / FLOW
(L/s)

PERTE DE PRESSION /
PRESSURE DROP

(kPa)

 N
O

T
E

S
 

MIN. MAX.

DIVISION 22 - EAU FROIDE DOMESTIQUE / DOMESTIC COLD WATER
CO1-EFD COMPTEUR D'EAU PRINCIPAL - PLOMBERIE / MAIN WATER METER - PLUMBING TURBINE / TURBINE NPS 4 0.63 78.9 92 1, 2, 3
CO2-EFD EAU FROIDE DOMESTIQUE - BUREAUX / DOMESTIC COLD WATER - OFFICES DISQUE À NUTATION / NUTATING DISC NPS 2 0.09 10.7 23 2, 3
CO3-EFD EAU CHAUDE DOMESTIQUE - BUREAUX / DOMESTIC HOT WATER - OFFICES DISQUE À NUTATION / NUTATING DISC NPS ¾ 0.02 2.2 23 2, 3
CO4-EFD ROBINETS D'ARROSAGE EXTÉRIEURS / EXTERIOR HYDRANTS DISQUE À NUTATION / NUTATING DISC NPS 1 0.03 3.5 34 2, 3

DIVISION 22 - EAU NON POTABLE / NON POTABLE WATER
CO1-ENP REMPLISSAGE DU SYSTÈME DE TOUR D'EAU / COOLING TOWER SYSTEM WATER MAKE-UP DISQUE À NUTATION / NUTATING DISC NPS 1½ 0.08 7.6 23 2, 3
CO2-ENP SYSTÈME D'HUMIDIFICATION / HUMIDIFICATION SYSTEM DISQUE À NUTATION / NUTATING DISC NPS 1 0.03 3.5 23 2, 3
CO3-ENP EAU FROIDE NON POTABLE - SERVICES MÉCANIQUES / NON POTABLE COLD WATER / MECHANICAL SERVICES DISQUE À NUTATION / NUTATING DISC NPS ¾ 0.02 2.2 34 2, 3
CO4-ENP EAU CHAUDE NON POTABLE - SERVICES MÉCANIQUES / NON POTABLE HOT WATER / MECHANICAL SERVICES DISQUE À NUTATION / NUTATING DISC NPS ¾ 0.02 2.2 34 2, 3

4- RÉFÉRENCE AU DEVIS: SECTION 22 05 15. / REFER TO SPECIFICATIONS: SECTION 22 05 15.

3- RÉFÉRENCE AU DEVIS: SECTION 21 13 13. / REFER TO SPECIFICATIONS: SECTION 21 13 13.

2- FOURNI ET INSTALLÉ PAR LA DIVISION 22. / PROVIDED AND INSTALLED BY DIVISION 22.
NOTES

1- FOURNI ET INSTALLÉ PAR LA DIVISION 21. / PROVIDED AND INSTALLED BY DIVISION 21.

DISPOSITIFS ANTI-REFOULEMENT / BACKFLOW PREVENTER

IDENTIFICATION USAGE / USE TYPE DIMENSION /
SIZE

DÉBIT / FLOW
(L/s)

PERTE DE PRESSION /
PRESSURE DROP

(kPa)

 N
O

T
E

S
 

MIN. MAX.

DIVISION 21 - PROTECTION INCENDIE / FIRE PROTECTION
AR1-INC ENTRÉE D'EAU PROTECTION INCENDIE / FIRE PROTECTION WATER INTAKE DISPOSITIF À 2 CLAPETS DE RETENUE ET ROBINETS / BLACKFLOW PREVENTER WITH 2 CHECK VALVES AND VALVES - (DAR2CR) - CSA B64.5 NPS 4 0.00 31.5 41 1, 3

DIVISION 22 - EAU FROIDE DOMESTIQUE / DOMESTIC COLD WATER
AR1-EFD ENTRÉE D'EAU DOMESTIQUE / DOMESTIC WATER INTAKE DISPOSITIF À 2 CLAPETS DE RETENUE ET ROBINETS / BLACKFLOW PREVENTER WITH 2 CHECK VALVES AND VALVES - (DAR2CR) - CSA B64.5 NPS 4 0.00 18.9 34 2, 4

DIVISION 22 - EAU NON POTABLE / NON POTABLE WATER
AR1-ENP REMPLISSAGE DU SYSTÈME DE TOUR D'EAU / COOLING TOWER SYSTEM WATER MAKE-UP DISPOSITIF À PRESSION RÉDUITE / REDUCED PRESSURE ASSEMBLY - (DARPR) CSA B64.4 NPS 2 0.00 6.3 76 2, 4
AR2-ENP SYSTÈME D'HUMIDIFICATION / HUMIDIFICATION SYSTEM DISPOSITIF À PRESSION RÉDUITE / REDUCED PRESSURE ASSEMBLY - (DARPR) CSA B64.4 NPS 2 0.00 6.3 76 2, 4
AR3-ENP EAU FROIDE NON POTABLE - SERVICES MÉCANIQUES / NON POTABLE COLD WATER / MECHANICAL SERVICES DISPOSITIF À PRESSION RÉDUITE / REDUCED PRESSURE ASSEMBLY - (DARPR) CSA B64.4 NPS 2 0.00 6.3 76 2, 4

5- UNE BASE D'INERTIE POUR LES 5 REFROIDISSEURS. LA BASE EST MONTÉE SUR 6 RESSORTS DE TYPE RS-1 AVEC DÉFLECTION DE 40mm MIN. DIMENSIONS APPROXIMATIVES DE 3800x1525, À CONFIRMER SELON LES
DIMENSIONS DES REFROIDISSEURS. / ONE INERTIA BASE FOR THE FIVE CHILLERS. THE BASE IS MOUNTED ON 6 RS-1 TYPE SPRINGS WITH 40mm MIN. DEFLECTION. APPROXIMATIVE DIMENSIONS 3800x1525 TO CONFIRM
BASED ON CHILLERS DIMENSIONS.

4- RÉFÉRENCE AU DEVIS: SECTION 23 33 00. / REFER TO SPECIFICATIONS: SECTION 23 23 00.

3- RÉFÉRENCE AU DEVIS: SECTION 23 21 16. / REFER TO SPECIFICATIONS: SECTION 23 21 16.

2- RÉFÉRENCE AU DEVIS: SECTION 23 11 13. / REFER TO SPECIFICATIONS: SECTION 23 11 13.

NOTES

1- RÉFÉRENCE AU DEVIS: SECTION 23 05 48. / REFER TO SPECIFICATIONS: SECTION 23 05 48.

SOCLES, RESSORTS ET RACCORDS FLEXIBLES / BASES, ISOLATORS AND FLEXIBLE JOINTS

IDENTIFICATION
TYPE DE BASE / BASE TYPE RESSORT / ISOLATOR

RACCORD FLEXIBLE - CÔTÉ EAU /
FLEXIBLE CONNECTION -

WATERSIDE

RACCORD FLEXIBLE - CÔTÉ AIR /
FLEXIBLE CONNECTION - AIRSIDE

 N
O

T
E

S
 

PROPRETÉ /
HOUSEKEEPING

INERTIE (SISMIQUE) /
INERTIA (SEISMIC) TYPE DÉFLECTION STATIQUE /

STATIC DEFLECTION (mm)
ASPIRATION /

SUCTION
REFOULEMENT /

SUCTION
ASPIRATION /

SUCTION
REFOULEMENT /

SUCTION

CS1-022 0.00 √ √

CHAUDIÈRES À VAPEUR / STEAM BOILERS
CH1-VAP √ P-2 0.12 1, 3
CH2-VAP √ P-2 0.12 1, 3

POMPES / PUMPS
PO1-ETR √ P-2 3.00 √ √ 1, 3
PO2-ETR √ P-2 3.00 √ √ 1, 3
PO1-EFD √ SR-1 38.00 1
PO2-EFD √ SR-1 38.00 1
PO1-ERP √ B-3 P-2 3.00 √ √ 1, 3
PO2-ERP √ B-3 P-2 3.00 √ √ 1, 3
PO1-ERS √ B-3 P-2 3.00 √ √ 1, 3
PO2-ERS √ B-3 P-2 3.00 √ √ 1, 3
PO1-HUI √ P-2 3.00 √ √ 1, 2
PO2-HUI √ P-2 3.00 √ √ 1, 2

REFROIDISSEURS / CHILLERS
RF1-ERP B-2 (200mm) P-2 5.00 √ √ 1, 3, 5
RF2-ERP B-2 (200mm) P-2 5.00 √ √ 1, 3, 5
RF3-ERP B-2 (200mm) P-2 5.00 √ √ 1, 3, 5
RF4-ERP B-2 (200mm) P-2 5.00 √ √ 1, 3, 5
RF5-ERP B-2 (200mm) P-2 5.00 √ √ 1, 3, 5

TOURS D'EAU / COOLING TOWERS
TR1-ETR RS-1 3.25 √ √ 1, 3
TR2-ETR RS-1 3.25 √ √ 1, 3

UNITÉS DE CONDENSATION / CONDENSING UNITS
CS1-019 √ RS-1 25.00 1
CS1-029 √ RS-1 25.00 1
CS2-029 √ RS-1 25.00 1
CS3-029 √ RS-1 25.00 1

VENTILATEURS / FANS
VE1-019 SR-1 19.00 √ √ 1, 4
VE1-023 SR-1 19.00 √ √ 1, 4
VE1-025 SR-1 19.00 √ √ 1, 4
VE1-026 SR-1 19.00 √ √ 1, 4
VE1-028 SR-1 19.00 √ √ 1, 4
VE1-032 SR-1 19.00 √ √ 1, 4

VENTILO-CONVECTEURS / FAN COILS
VC1-016 SR-1 19.00 √ √ √ √ 1, 3, 4
VC2-016 SR-1 19.00 √ √ √ √ 1, 3, 4
VC1-017 SR-1 19.00 √ √ √ √ 1, 3, 4
VC2-017 SR-1 19.00 √ √ √ √ 1, 3, 4
VC1-018 SR-1 19.00 √ √ √ √ 1, 3, 4
VC1-020 SR-1 19.00 √ √ √ √ 1, 3, 4
VC2-020 SR-1 19.00 √ √ √ √ 1, 3, 4
VC1-021 SR-1 19.00 √ √ √ √ 1, 3, 4
VC2-021 SR-1 19.00 √ √ √ √ 1, 3, 4
VC1-022 SR-1 19.00 √ √ √ √ 1, 3, 4
VC2-022 SR-1 19.00 √ √ √ √ 1, 3, 4
VC3-022 SR-1 19.00 √ √ √ √ 1, 3, 4
VC4-022 SR-1 19.00 √ √ √ √ 1, 3, 4
VC5-022 SR-1 19.00 √ √ √ √ 1, 3, 4
VC1-031 SR-1 19.00 √ √ √ √ 1, 3, 4

ÉVAPORATEURS / EVAPORATORS
EV1-019 SR-1 19.00 1
EV1-029 SR-1 19.00 1
EV2-029 SR-1 19.00 1
EV3-029 SR-1 19.00 1

2-
NOTES

1-

HUMIDIFICATEURS À LA VAPEUR / STEAM HUMIDIFIERS

IDENTIFICATION

AIR VAPEUR / STEAM DÉSIGNATION / DESIGNATION CONDUIT / DUCT

N
O

T
E

S

DÉBIT /
FLOW
(L/s)

FINALE / FINAL DÉBIT /
FLOW
(kG/h)

PRESSION /
PRESSURE

(kPa)

ORIFICE
(mm)

TRAINÉE DE
VAPEUR /

VAPOR TRAIL
(mm)

DISTRIBUTEUR /
MANIFOLD HAUTEUR /

HEITGHT
(mm)

LARGEUR /
WIDTH (mm)

SUPERFICIE /
AREA  (m²)

VITESSE DE
L'AIR / AIR
VELOCITY

(m/s)
TEMP.

(°C) % HR NOMBRE /
NOMBER TYPE

SYSTÈME / SYSTEM 010
HU1-010 1,510 20.0 45 7.3 103 6.35 450 1 1500 1800 2.7 0.6

SYSTÈME / SYSTEM 011
HU1-011 375 22.2 33 8 103 6.35 600 1 350 350 0.1 3.1

SYSTÈME / SYSTEM 013
HU1-013 5,663 20.0 33 14 103 6.35 450 1 1800 1500 2.7 2.1

SYSTÈME / SYSTEM 027
HU01-027 1,345 20.0 45 6.5 103 6.35 450 1 600 600 0.4 3.7
HU02-027 991 20.0 45 4.8 103 6.35 450 1 500 500 0.3 4.0
HU03-027 1,203 20.0 45 5.8 103 6.35 450 1 600 600 0.4 3.3
HU04-027 1,840 20.0 45 8.8 103 6.35 450 1 600 600 0.4 5.1
HU05-027 1,062 20.0 45 5.1 103 6.35 450 1 500 500 0.3 4.2
HU06-027 1,133 20.0 45 5.4 103 6.35 450 1 550 550 0.3 3.7
HU07-027 1,133 20.0 45 5.4 103 6.35 450 1 550 550 0.3 3.7
HU08-027 1,133 20.0 45 5.4 103 6.35 450 1 550 550 0.3 3.7
HU09-027 1,345 20.0 45 6.5 103 6.35 450 1 600 600 0.4 3.7
HU10-027 1,345 20.0 45 6.5 103 6.35 450 1 600 600 0.4 3.7
HU11-027 1,062 20.0 45 5.1 103 6.35 450 1 500 500 0.3 4.2
HU13-027 560 20.0 45 2.7 103 6.35 450 1 350 350 0.1 4.6
HU14-027 560 20.0 45 2.7 103 6.35 450 1 350 350 0.1 4.6
HU15-027 1,640 20.0 45 7.9 103 6.35 450 1 600 600 0.4 4.6
HU17-027 425 20.0 45 3.4 103 6.35 450 1 350 350 0.1 3.5
HU18-027 920 20.0 45 4.4 103 6.35 450 1 500 500 0.3 3.7
HU19-027 708 20.0 45 3.4 103 6.35 450 1 450 450 0.2 3.5
HU20-027 849 20.0 45 4.1 103 6.35 450 1 450 450 0.2 4.2
HU21-027 779 20.0 45 3.8 103 6.35 450 1 450 450 0.2 3.8
HU22-027 1,840 20.0 45 8.8 103 6.35 450 1 600 600 0.4 5.1
HU23-027 708 20.0 45 3.4 103 6.35 450 1 450 450 0.2 3.5
HU24-027 708 20.0 45 3.4 103 6.35 450 1 450 450 0.2 3.5
HU25-027 708 20.0 45 3.4 103 6.35 450 1 450 450 0.2 3.5
HU26-027 708 20.0 45 3.4 103 6.35 450 1 450 450 0.2 3.5
HU27-027 920 20.0 45 4.4 103 6.35 450 1 500 500 0.3 3.7
HU28-027 920 20.0 45 4.4 103 6.35 450 1 500 500 0.3 3.7
HU29-027 354 20.0 45 1.7 103 6.35 450 1 350 350 0.1 2.9

revisions description date
0 POUR APPEL D'OFFRES / FOR TENDER 2020-04-14
1 ADDENDA M-1 / ADDENDUM M-1 2020-07-28
2 ADDENDA M-5 / ADDENDUM M-5 2020-09-01
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PANNEAU DE LOCALISATION ET PANNEAU DIRECTIONNEL COMBINÉ AUTOPORTANT. 
SE RÉFÉRER AU DÉTAIL 402 SUR LE DESSIN DE CIVIL C-6.
FREESTANDING COMBINED LOCATION AND DIRECTIONAL SIGN. REFER TO DETAIL  
402 ON CIVIL DRAWING C-6 FOR  DETAIL.

3 REQUIS, EMPLACEMENT À COORDONNER AU SITE.
3 REQUIRED, EXACT LOCATION TO BE CONFIRMED ON SITE.

CE PLAN NE DOIT PAS ÊTRE UTILISÉ À DES 
FINS DE CONSTRUCTION OU D'INSTALLATION.

THIS DRAWING SHALL NOT BE USED FOR 
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VUE EN PLAN / PLAN VIEW
ÉCHELLE / SCALE :  1 : 100 M101

1

DESIGN AREA: (REFER TO DRAWING)

- NUMBER OF FLOWING SPRINKLERS: 12

SYSTEM: WET SYSTEM

- TYPE OF SPRINKLERS: ESFR, K FACTOR 16.8 UPRIGHT

- MINIMUM RESIDUAL PRESSURE REQUIRED AT SPRINKLER: 35PSI

- FLOWING AREA: 1200FT²

- MAXIMUM COVERAGE PER SPRINKLER: 100FT²

- SPRINKLER FLOW: 1202gpm

- TOTAL FLOW REQUIRED AT PUMP: 1202  gpm

- OUTSIDE HOSE ALLOWANCE:          250 gpm

TOTAL SYSTEM REQUIREMENTS: TO BE VALIDATED BY CONTRACTOR BASED ON NEW 
HYDRAULIC CALCULATIONS.

SPRINKLER SYSTEM DATA

IDENTIFICATION(S) / IDENTIFICATION(S):
1 EN BAS VERS GICLEURS D'ÉTAGÈRES. VOIR DESSIN M-104 POUR CONTINUATION

DOWN TO IN-RACK SPRINKLERS. FOR CONTINUATION SEE DRAWING M-104

2 VOIR DESSIN M-102 POUR LES DÉTAILS D'INSTALLATION DES GICLEURS DE FENÊTRES.
SEE DRAWING M-102 FOR WINDOW SPRINKLERS INSTALLATION DETAILS.

ZONE DE CONCEPTION: (SE RÉFÉRER AU DESSIN)

- NOMBRE DE GICLEURS ACTIVÉS: 12

SYSTÈME: SOUS EAU

- TYPE DE GICLEURS: ESFR, FACTEUR-K 16.8 RELEVÉS

- PRESSION RÉSIDUELLE MINIMALE REQUISE AU GICLEUR: 35PSI

- SURFACE D'APPLICATION: 1200PI²

- COUVERTURE MAXIMALE PAR GICLEUR: 100PI²

- DÉBIT DES GICLEURS: 1202GPM

- DÉBIT TOTALE REQUIS À LA POMPE: 1202GPM

- ALLOCATION DE BOYAUX EXTÉRIEURES: 250GPM

EXIGENCES TOTALES DU SYSTÈME: À VALIDER PAR L'ENTREPRENEUR BASÉES SUR LES 
CALCULS HYDRAULIQUES.

DONNÉES DU SYSTÈME 
DE GICLEURS

NOTE(S) GÉNÉRALE(S) / GENERAL NOTE(S):
1- LES DIMENSIONS DE TUYAUTERIE DE GICLEURS MONTRÉES SUR CE DESSINS SONT POUR

RÉFÉRENCE SEULEMENT. PUISQUE C'EST UN DEVIS DE PERFORMANCE, L'ENTREPRENEUR DOIT
VALIDER LES DIMENSIONS DE TUYAUTERIE À TRAVERS LES CALCULS HYDRAULIQUES.
SPRINKLER PIPE SIZE SHOWN ON THIS DRAWING IS FOR REFERENCE ONLY. AS THIS IS A
PERFORMANCE SPECIFICATION, CONTRACTOR IS TO VALIDATE SPRINKLER PIPE SIZING BASED ON
HYDRAULIC CALCULATIONS.

2- LES ZONES IDENTIFIÉES SUR LES DESSINS AVEC DES GICLEURS D'ÉTAGÈRES SONT REQUIS POUR
DES ÉTAGÈRES SPÉCIFIQUES QUI NE RENCONTRENT PAS LA DÉFINITION DE RAYONNAGE OUVERT
TEL QUE DÉFINIT PAR NFPA-13. PAR CONSÉQUENT, UNE PROTECTION ADDITIONNELLE EST REQUISE
À CHAQUE NIVEAU EN-DESSOUS DE LA PLUS HAUTE ÉTAGÈRES SOLIDE.
AREAS IDENTIFIED ON THE DRAWINGS WITH IN RACK  SPRINKLERS ARE DUE TO SPECIFIC RACKS
NOT MEETING OPEN  RACKS DEFINITION AS PER NFPA-13, AND THEREFORE REQUIRE  PROTECTION
IN EVERY LEVEL BELOW THE HIGHEST SOLID SHELF.

3 GICLEURS SECS AVEC FLEXIBLE POUR INSTALLATION DANS ZONE NON-CHAUFFEÉ.
DRY SPRINKLER WITH FLEX FOR INSTALLATION IN A NON-HEATED AREA.

4 ANNULÉE.
CANCELLED.

5 ANNULÉE.
CANCELLED.

revisions description date
0 POUR APPEL D'OFFRES / FOR TENDER 2020-04-14
1 ADDENDA M-5 / ADDENDUM M-5 2020-09-01
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PANNEAUX DE LOCALISATION DIRECTIONNELS COMBINÉS
COMBINED LOCATION AND DIRECTIONAL SIGN.
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MENEAU  D'UNE PROFONDEUR 
SUFFISANTE POUR AGIR 
COMME DEFLECTEUR.
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MARQUE SOIT FACE ET 
PARALLELE OU VITRAGE.
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D'UN SEUL COTÉ POUR 
FACILITER LA LECTURE.
WINDOWSPRINKLER SHOWN ON 
ONE SIDE OF GLAZING FOR 
CLARITY
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L'entrepreneur doit valider toutes les 
dimensions et conditions du chantier et 
informer immédiatement le Représentant 
du Ministère de toute contradiction /
Contractor to verify all dimensions & 
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the Departmental Representative of all 
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Ingénieur / Engineer
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LEVEL 1 ZONE 2

ZF

06/26/19
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M102

IDENTIFICATION(S) / IDENTIFICATION(S):
1 EN BAS VERS GICLEURS D'ÉTAGÈRES. VOIR DESSIN M-105 POUR CONTINUATION.

DOWN TO IN-RACK SPRINKLERS FOR CONTINUATION SEE DRAWING M-105.

VUE EN PLAN / PLAN VIEW
ÉCHELLE / SCALE :  1 : 100 M102

2

VUE EN PLAN / PLAN VIEW
ÉCHELLE / SCALE :  1 : 100 M102

1

ÉCHELLE / SCALE: AUCUNE / NONE

DÉTAIL / DETAIL
M102

3

INSTALLATION DES GICLEURS MURAUX

2- LES ZONES IDENTIFIÉES SUR LES DESSINS AVEC DES GICLEURS D'ÉTAGÈRES SONT REQUIS POUR
DES ÉTAGÈRES SPÉCIFIQUES QUI NE RECONTRENT PAS LA DÉFINITION DE RAYONNAGE OUVERT TEL
QUE DÉFINIT PAR NFPA-13. PAR CONSÉQUENT, UNE PROTECTION ADDITIONNELLE EST REQUISE À
CHAQUE NIVEAU EN-DESSOUS DE LA PLUS HAUTE TABLETTE SOLIDE.
AREAS IDENTIFIED ON THE DRAWINGS WITH IN RACK  SPRINKLERS ARE DUE TO SPECIFIC RACKS
NOT MEETING OPEN  RACKS DEFINITION AS PER NFPA-13, AND THEREFORE REQUIRE  PROTECTION
IN EVERY LEVEL BELOW THE HIGHEST SOLID SHELF.

* SEULEMENT LES TÊTES DE GICLEURS SONT À INSTALLER DANS 
L'ESPACE B107. LA TUYAUTERIE ASSOCIEÉ DOIT ÊTRE INSTALLEÉ AU-
DESSUS DE LA PIÈCE.
* ONLY SPRINKLER HEADS TO BE INSTALLED IN ROOM B107. ASSOCIATED 
PIPING TO BE INSTALLED ABOVE THE ROOM.

2 POINT LE PLUS BAS POUR DRAINAGE DU SYSTÈME ASSOCIÉ AU LOADING DOCK. S’ASSURER QUE
LA PENTE DU SYTEME DRAINE VERS CET ENDROIT.
LOWER POINT FOR DRAINAGE OF LOADING DOCK SYSTEM. SPRINKLER PIPING IN LOADING DOCK
TO BE SLOPED TO DRAIN AT THIS LOCATION.

NOTE(S) GÉNÉRALE(S) / GENERAL NOTE(S):
1- LES DIMENSIONS DE TUYAUTERIE DE GICLEURS MONTRÉE SUR CE DESSINS EST POUR RÉFÉRENCE

SEULEMENT. PUISQUE C'EST UN DEVIS DE PERFORMANCE, L'ENTREPRENEUR DOIT VALIDER LE
DIMENSIONNEMENT DE TUYAUTERIE À TRAVERS LES CALCULS HYDRAULIQUES.
SPRINKLER PIPE SIZE SHOWN ON THIS DRAWING ARE FOR REFERENCES ONLY. AS THIS IS A
PERFORMANCE SPECIFICATION, CONTRACTOR IS TO VALIDATE SPRINKLER PIPE SIZING BASED ON
HYDRAULIC CALCULATIONS.

3 ANNULÉE.
CANCELLED.

revisions description date
0 POUR APPEL D'OFFRES / FOR TENDER 2020-04-14
1 ADDENDA M-1 / ADDENDUM M-1 2020-07-28
2 ADDENDA M-2 / ADDENDUM M-2 2020-08-12
3 ADDENDA M-5 / ADDENDUM M-5 2020-09-01

4 TÊTE DE GICLEUR SOUS OBSTRUCTION.
SPRINKLER HEAD UNDER OBSTRUCTION.

3- POUR TOUTE LA TUYAUTERIE ENTERRÉE,  PRÉVOIR DES COUDES LONG RAYONS.
PROVIDE LONG RADIUS ELBOWS FOR ALL UNDERGROUND PIPING.

5 RACCORD FLEXIBLE POUR UN DÉCALAGE DE 50mm. PRÉVOIR UNE LONGUEUR DROITE D'AU MOINS
2 MÈTRES POUR L'INSTALLATION. VOIR LE DEVIS POUR LES SPÉCIFICATIONS DU RACCORD.
FLEXIBLE JOINT FOR A DEFLECTION OF 50mm. PROVIDE 2 METERS OF STRAIGHT LENGTH FOR
INSTALLATION. REFER TO SPECIFICATIONS FOR DETAILS.

3



RÉSERVOIR #1 / TANK # 1

NIVEAU SOL / SOIL LEVEL

RÉSERVOIR #2 / TANK # 2

RÉSERVOIR #3 / TANK # 3

600 mm

200 mm

76
0 

m
m

SITUÉ DANS LA SALLE MÉCANIQUE AU DEUXIÈME ÉTAGE /
LOCATED IN MECHANICAL ROOM ON SECOND FLOOR

PANNEAU DE CONTRÔLE 
À DISTANCE /

REMOTE CONTROL 
PANEL

CÂBLAGE DE LA SONDE DE TEMPÉRATURE D'OPÉRATION DIV. 21*/
PROCESS TEMPERATURE SENSOR WIRING BY DIV. 21*

CÂBLAGE DE LA SONDE DE TEMPÉRATURE DE SURCHAUFFE PAR DIV. 21* /
OVERTEMPERATURE SENSOR WIRING BY DIV. 21*

208V/3PH/60 HZ CÂBLAGE DE PUISSANCE PAR DIV. 26* /
208V/3PH/60 HZ POWER WIRING BY DIV. 26

* CÂBLAGE DE CONTRÔLE À L'INTERIEUR DU BÂTIMENT À INSTALLER DANS UN CONDUIT EMT.
  CÂBLAGE DE CONTRÔLE EXTÉRIEUR ENFOUI À ÊTRE INSTALLÉ DANS UN CONDUIT EN PVC.  

* CONTROL WIRING INSIDE BUILDING TO BE IN EMT CONDUIT. EXTERIOR AND BURIED CONTROL                 
WIRING TO BE IN PVC CONDUIT.

NIVEAU SOL / SOIL LEVEL

NIVEAU SOL / SOIL LEVEL

ÉVENT / VENT

TROP PLEIN SE RÉFÉRER AUX DESSINS 
DE CIVIL POUR CONTINUATION /
OVER FLOW REFER TO CIVIL DRAWINGS 
FOR CONTINUATION
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RÉSERVOIR #1/ TANK #1

RÉSERVOIR #2/ TANK #2

RÉSERVOIR #3/ TANK #3

ACCÈS TROUS D'HOMMES À 1500mm Ø TYP. / 
MANHOLE ACCES OF 1500mm Ø TYP. 

ACCÈS TROUS D'HOMMES À 610mm Ø TYP. / 
MANHOLE ACCES OF 610mm Ø TYP

VERS LE PUITS DE POMPAGE
DANS LA SALLE DES GICLEURS /
TO PUMP PIT IN SPRINKLER 
ROOM

DE LA SALLE DES GICLEURS / 
FROM SPRINKLER ROOM

350

350

350

350

1 RÉSERVOIR PRÉ-FABRIQUE EN FIBRE DE VERRE. / PRE-FABRICATED FIBERGLASS TANK.

TUYAUTERIE D'INTER-CONNECTION À 300mm Ø. / INTERCONNECTING PIPE AT 300mm Ø.

TUYAUTERIE DE DÉCHARGE DE 350mm Ø AVEC PLAQUE ANTI-VORTEX INTEGRÉE TEL QUE REQUIS PAR NFPA-22. / DISCHARGE PIPE AT 350mm Ø WITH INTEGRAL ANTI-VORTEX PLATE AS PER NFPA-22. 

DISTANCE MINIMALE REQUISE DE 150mm Ø  SOUS LA TUYAUTERIE DE DÉCHARGE POUR ACCUMULATION DE SALETÉS DÉBRIS. / MINIMUM DISTANCE OF 150mm REQUIRED BELOW DISCHARGE PIPE FOR DEBRIS/DIRT ACCUMULATION.

NIVEAU D'EAU MINIMUN REQUIS À 450mm AFIN DE MAINTENIR DE L'EAU DANS LE PUITS DE POMPE. / MINIMUM  WATER LEVEL HEIGHT REQUIRED OF 450mm TO MAINTAIN WATER IN PUMP PIT. 

LE VOLUME UTILISABLE DE CHAQUE RÉSERVOIR EST DE 95 m³ ET LE VOLUME TOTAL DE 135 m³ - 3 RÉSERVOIRS REQUIS. / EACH TANK HAS A USABLE VOLUME OF 95m³ AND A TOTAL VOLUME OF 135 m³ - 3 TANKS REQUIRED.

TROP-PLEIN À 300mm Ø. / OVERFLOW PIPE AT 300mm Ø.

RACCORD INDIVIDUAL D'ÉVENT DE 250mm Ø POUR CHAQUE RÉSERVOIR. / INDIVIDUAL VENT CONNECTION AT EACH TANK OF 250mm Ø.

ÉVENT COMBINÉ POUR LES TROIS(3) RÉSERVOIRS. / COMBINED VENT FOR ALL THREE (3) TANKS.

RACCORD DE TUYAUTERIE DE REMPLISSAGE À 100 mm Ø. / REFILL PIPE CONNECTION AT 100mm Ø.

EXTENSION DE TUYAUTERIE À L'INTERIEUR DU RÉSERVOIR (150mm DU FOND DU RÉSERVOIR). / PIPE EXTENSION INSIDE TANK (150mm FROM TANK'S BOTTON).

TUYAUTERIE DE DÉCHARGE COMBINÉE À 350mm Ø. / COMBINED PIPE DISCHARGE OF 350mm Ø.

ACCÈS TROUS D'HOMMES À 1500mm Ø. / MANHOLE ACCES OF 1500mm Ø.

ACCÈS TROUS D'HOMMES À 610mm Ø. / MANHOLE ACCES OF 610mm Ø.

JOINT FLEXIBLE. / FLEXIBLE JOINT.
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TO PUMP PIT IN SPRINKLER
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CE PLAN NE DOIT PAS ÊTRE UTILISÉ À DES 
FINS DE CONSTRUCTION OU D'INSTALLATION.

THIS DRAWING SHALL NOT BE USED FOR 
CONSTRUCTION OR INSTALLATION PURPOSE.

Contractor to verify all dimensions & 
conditions on site and immediately 
notify the engineer of all discrepancies
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VOLET MOTORISÉ DANS LA PERSIENNE D'ALIMENTATION /
MOTORISED DAMPER INSIDE SUPPLY LOUVER

NOTE(S) GÉNÉRALE(S) / GENERAL NOTE(S):
1- POUR CHACUN DES SYSTÈMES DE DIFFUSION D'AIR À HAUTE INDUCTION (DIFFUSEURS F30 À F33),

FOURNIR UN DESSIN D'ATELIER SPÉCIFIQUE AU PROJET ET DÉMONTRANT LES PERFORMANCES
ATTEINTES.
FOR EACH HIGH INDUCTION AIR DIFFUSION SYSTEMS (DIFFUSER F30 TO F33), PROVIDE A PROJECT
SPECIFIC SHOP DRAWING DEMONSTRATING THE ACHIEVED PERFORMANCES.

NOTE(S) SPÉCIFIQUE(S) / SPECIFIC NOTE(S):
1- RACCORD EN T EN ACIER GALVANISÉ STANDARD.

GALVANIZED STEEL STANDARD T FITTING.

2- POUR LA PERTE DE PRESSION MAXIMAL POUR LES SYSTÈMES DE DIFFUSION D'AIR À HAUTE
INDUCTION (DIFFUSEURS F30 À F33) EST DE 55 Pa.
THE MAXIMUM ALLOWABLE PRESSUR DROP FOR THE HIGH INDUCTION AIR DIFFUSION SYSTEMS IS
55 Pa.

3- FOURNIR LES EMBOUTS POUR CHACUN DES SYSTÈMES DE DIFFUSION D'AIR À HAUTE INDUCTION
(DIFFUSEURS F30 À F33). LES EMBOUTS DEVRONT PROVENIR DU MÊME MANUFACTURIER QUE LES
DIFFUSEURS.
PROVIDE END CAPS FOR EACH HIGH INDUCTION AIR DIFFUSION SYSTEMS (DIFFUSERS F30 TO F33).
END CAPS MUST COME FROM THE SAME MANUFACTURERS AS THE AIR DIFFUSERS.

2- CONDUIT DE VENTILATION À INSTALLER PAR-DESSUS LA CHAMBRE FROIDE.
DUCTWORK TO BE INSTALLED ABOVE THE COLD ROOM.

3- GRILLES DE TRANSFERT INSTALLÉES AU DESSUS DE LA PORTE.
TRANSFER GRLLES INSTALLED ABOVE DOOR.

ÉCHELLE / SCALE: AUCUNE / NONE
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3

VOLET MOTORISÉ DANS LA PERSIENNE D'ÉVACUATION /
MOTORISED DAMPER INSIDE EXHAUST LOUVER

4- PASSAGE DU CONDUIT DE VENTILATION À TRAVERS LE PLAFOND DE LA CHAMBRE FROIDE.
PASSING DUCTWORK THROUGH THE CEILING OF THE COLD ROOM.

5- SALLE CONSTRUITE SELON LE STANDARD G13-01 DE LA GENDARMERIE ROYALE DU CANADA.
TOUTES LES OUVERTURES DOIVENT ÊTRE PROTÉGÉES SELON LE DETAIL 17/M-461.
ROOM BUILT TO ROYAL CANADIAN MOUNTED POLICE STANDARD G13-01. ALL OPENINGS TO BE
PROTECTED AS PER DETAIL 17/M-461.
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VOLET MOTORISÉ DANS LA PERSIENNE D'ALIMENTATION /
MOTORISED DAMPER INSIDE SUPPLY LOUVER

revisions description date
0 POUR APPEL D'OFFRES / FOR TENDER 2020-04-14
1 ADDENDA M-1 / ADDENDUM M-1 2020-07-28
2 ADDENDA M-2 / ADDENDUM M-2 2020-08-12
3 ADDENDA M-5 / ADDENDUM M-5 2020-09-01

IDENTIFICATION(S) / IDENTIFICATION(S):
1 RÉGULATEUR DE DÉBIT D'AIR TYPE A, VOIR DEVIS SECTION 23 33 14.

CONSTANT AIRFLOW REGULATOR, TYPE A. SEE SPECIFICATIONS 23 33 14.

4- LES DIFFUSEURS LINÉAIRES À HAUTE INDUCTION INSTALLÉS DANS LES ZONES TAMPON DYNAMIQUE
DEVRONT ÊTRE ÉQUIPÉS DE ROULEAUX BUSES
LINEAR HIGH INDUCTION DIFFUSERS INSALLED IN BUFFER ZONES TO HAVE ROLLER NOZZLES.

6- LE BAS DU CONDUIT DE RETOUR EST À 5300mm AU DESSUS DU PLANCHER FINI.
BOTTOM OF RETURN DUCT AT 5300mm ABOVE FINISHED FLOOR.
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